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SKLOŇOVANIE SUBSTANTÍV A ADJEKTÍV/ADJEKTIVÁLIÍ

SINGULÁR MASKULÍNUM

SINGULÁR FEMINÍNUM

SINGULÁR NEUTRUM

ADJEKTÍVA/ADJEKTIVÁLIÁ SUBSTANTÍVA

ADJEKTÍVA/ADJEKTIVÁLIÁ SUBSTANTÍVA

životné neživotné

tvrdý vzor   mäkký vzor tvrdý vzor   mäkký vzor

tvrdý vzor   mäkký vzor    tvrdý vzor   mäkký vzor

ADJEKTÍVA/ADJEKTIVÁLIÁ SUBSTANTÍVA

tvrdý vzor   mäkký vzor    

N pekn-ý cudz-í môj chlap hrdin-a dub stroj

G pekn-ého cudz-ieho môj-ho chlap-a hrdin-u dub-a stroj-a

D pekn-ému cudz-iemu môj-mu chlap-ovi hrdin-ovi dub-u stroj-u

A (živ.) pekn-ého cudz-ieho môj-ho chlap-a hrdin-u dub stroj

(neživ.) -ý -í môj

L pekn-om cudz-om moj-om chlap-ovi hrdin-ovi dub-e stroj-i

I pekn-ým cudz-ím moj-ím chlap-om hrdin-om dub-om stroj-om

N pekn-á cudz-ia moj-a žen-a ulic-a dlaň kosť

G pekn-ej cudz-ej moj-ej žen-y ulic-e dlan-e kost-i

D pekn-ej cudz-ej moj-ej žen-e ulic-i dlan-i kost-i

A pekn-ú cudz-iu moj-u žen-u ulic-u dlaň kosť

L pekn-ej cudz-ej moj-ej žen-e ulic-i dlan-i kost-i

I  pekn-ou cudz-ou moj-ou žen-ou ulic-ou dlaň-ou kosť-ou

N pekn-é cudz-ie moj-e mest-o srdc-e vysvedčen-ie dievč-a

G pekn-ého cudz-ieho môj-ho mest-a srdc-a vysvedčen-ia dievč-aťa

D pekn-ému cudz-iemu môj-mu mest-u srdc-u vysvedčen-iu dievč-aťu

A pekn-é cudz-ie moj-e mest-o srdc-e vysvedčen-ie dievč-a

L pekn-om cudz-om moj-om mest-e srdc-i vysvedčen-í dievč-ati

I pekn-ým cudz-ím moj-ím mest-om srdc-om vysvedčen-ím dievč-aťom

GRAMATIKA
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PLURÁL NOMINATÍV
ADJEKTÍVA/ADJEKTIVÁLIÁ

SUBSTANTÍVA

ČASOVANIE VERB
INFINITÍV: robi-ť

PRÉZENT PRÉTERITUM

sg.                pl.                    sg. m         f            n                            pl.

FUTÚRUM

bezpredponové                                              predponové = tvar prézenta

SLOVESNÉ TRIEDY

I.                 II.               III.             IV.              V.                VI.            VII.

SKLOŇOVANIE PERSONÁLNYCH PRONOMÍN

maskulínum životné maskulínum neživotné, feminínum, neutrum

pekn-í cudz-í     moj-i pekn-é cudz-ie moj-e

maskulínum feminínum  neutrum

životné    neživotné

tvrdé      mäkké       tvrdé mäkké

chlap-i dub-y stroj-e         žen-y ulic-e dlan-e kost-i mest-á srdc-ia
hrdin-ovia vysvedčen-ia dievč-atá

1.

2.

3.

robí-m robí-me

robí-š robí-te

robí rob –ia

1.

2.

3.

budem robi-ť budeme robi-ť 

budeš  robi-ť budete   robi-ť

bude    robi-ť budú      robi-ť

urobí-m urobí-me

urobí-š urobí-te 

urobí urob –ia 

robi-l, robi-la, robi-lo  som robi-li sme 

robi-l, robi-la, robi-lo  si robi-li ste

robi-l, robi-la, robi-lo robi-li 

infinitív vola-ť hovori-ť obedova-ť písa-ť visie-ť leža-ť zabudnú-ť

1. os. sg. volá-m hovorí-m obeduje-m píše-m visí-m leží-m zabudne-m

3. os. pl. vola-jú hovor-ia obeduj-ú píš -u vis -ia lež -ia zabudn -ú

N ja ty on, ono ona my vy, Vy oni/ony

D mne/mi tebe/ti jemu/mu jej nám vám im

A mňa/ma teba/ťa jeho/ho ju nás vás ich
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Čo už vieme / Was wir schon können

Ich glaube, ich kann... ein
wenig

ziemlich
gut

sehr
gut

daran 
möchte
ich noch
arbeiten

kleine Dialoge zum Thema „Kennen lernen“ verstehen

längere Texte zum Thema „Kennen lernen“ verstehen

Text über die Slowakei und kleine Reime verstehen

Dialoge zum Thema „Kennen lernen“ lesen und variieren

einen kompakten Monolog zum Thema  „Kennen lernen“ 
lesen

mich vorstellen, meine Nationalität und meinen Beruf 
nennen 

andere Personen ansprechen, nach Vornamen, Nachna-
men, Nationalität und Beruf fragen 

Fragebögen über mich selbst ausfüllen

Lektion 1 Ja a ty – Ich und du                                 A           B          C           D

Diese Grammatik habe ich in Lektion 1 gelernt:
■ die Pronomen „ich, du, mein/meine, dein/deine“ verwenden
■ weibliche Berufsbezeichnungen bilden
■ Nationalitäten nennen und die weibliche Form davon bilden
■ das Verb „byť -  sein“ auch in der Verneinungsform konjugieren 
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Lektion 2 Ja a moje okolie – Ich und meine Umgebung
Ich glaube, ich kann...                                           A B C D

kurze Dialoge zum Thema „Eigenschaften, Wünsche, Fremd-
sprachen“  verstehen

längeren Dialogen in der Höflich keitsform folgen

kurze Texte zum Thema „Was/Wer  ist das? Wie ist das?“
verstehen

ein kurzes lustiges Lied und ein Gedicht verstehen 

einfache Texte und Dialoge lesen und sie verstehen

einen Text über die Slowakei lesen  und verstehen

kurze Dialoge umwandeln

Eigenschaften von Menschen und Gegenständen benennen

nach Menschen, Gegenständen und deren Eigenschaften
fragen

erfragen, welche Sprachen gesprochen werden

nach dem Befinden fragen

Namen, Personen und Gegenstände beschreiben

darüber schreiben, wie gut ich eine  Sprache spreche
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 2 gelernt:
■ das Geschlecht der Substantive nach den Endungen im Nominativ Singular einordnen und die 

dazu passenden Adjektive und Pronomen „mein, dein, unser, euer“ bilden
■ die Pronomen „ich, du, mein/meine, dein/deine“ verwenden
■ die Verben der Form „volať sa – heißen und hovoriť – sprechen“ im Präsens richtig konjugieren
■ Adverbien, wie zum Beispiel  „po slovensky  - auf Slowakisch“ verwenden
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Lektion 3 Môj domov – Meine Heimat

Ich glaube, ich kann... A B C D

kurze Texte zum Thema „Wo ist  das?, Was hast du?, 
Was machst du?“ verstehen

längere Texte zum Thema „Unser Haus und unsere Fami-
lie“ verstehen

den Text des Liedes und des Spieles verstehen

einen Text zum Thema „Unser Haus“ lesen und verstehen

den Text über die historische Architektur in der Slowakei 
lesen und verstehen

kurze Dialoge umwandeln

über meine Familie, meine Wohnung/mein Haus spre-
chen, nach die Familie/dem Haus fragen

nach der Richtung fragen oder sie erklären

sagen, was ich besitze und was ich tue

meine Familie, mein Haus/meine Wohnung beschreiben
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 3 gelernt:
■ den Akkusativ Singular von Substantiven und Adjektiven bilden und richtig verwenden 
■ die Verben der Form „obedovať – zum Mittag essen“ im Präsens richtig konjugieren 

Lektion 4 Návšteva – Der Besuch

Ich glaube, ich kann... A B C D

die Höflichkeitsform verstehen und anwenden

kurze Texte über Hobbys verstehen

längere Dialoge zum Thema „Besuch,
Familie, Sportaktivitäten“ verstehen

ein Gedicht, ein Lied und einen Reim verstehen

einen Dialog zum Thema „Besuch, Familie, Sportaktivitä-
ten“ lesen und verstehen

den Text über Vorlieben lesen und verstehen

den Text über Sport in der Slowakei lesen und verstehen

kurze Dialoge umwandeln

einen kurzen Dialog zum Thema führen

über meine Sportaktivitäten und Vorlieben erzählen und
andere Personen dazu befragen

im Zahlenraum 10 rechnen

darüber schreiben, welche Sportarten ich gerne oder nicht
gerne mache
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 4 gelernt:
■ die Form Instrumental Singular der Substantive und Adjektive verwenden
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Lektion 5 Ráno doma – Am Morgen zu Hause

Ich glaube, ich kann... A B C D

kurzen Dialogen zum Thema „Uhrzeit, Tageszeiten und 
Wochentage“ folgen

längeren Dialogen über Tagesaktivitäten auch telefonisch 
folgen

kurze Texte zum Thema „Was/Wer ist das? Wie ist das?“
verstehen

den Reim und das lustige Gedicht verstehen

Dialoge über die Familienmitglieder lesen und verstehen

einen Text über den Tagesablauf lesen und verstehen 

einen Text über das slowakische Schulwesen verstehen

kurze Dialoge umwandeln

im Zahlenraum 1 Million rechnen und  kleine mathemati-
sche Beispiele lösen 

nach der Uhrzeit und nach dem Wochentag fragen oder 
Fragen dazu beantworten

über meinen Tagesablauf in der Früh zu Hause und in der
Schule berichten

über meinen Tagesablauf in der Früh zu Hause und in der 
Schule schreiben
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 5 gelernt:
■ die richtige Form Nominativ Plural von Substantiven und Adjektiven verwenden
■ das Verb „písať  - schreiben“ und das unregelmäßige Verb „ísť - gehen“ auch in der  

Verneinung richtig konjugieren

Lektion 6  V škole – In der Schule
Ich glaube, ich kann... A B C D

kurze Dialoge zum Thema „Stundenplan und Unterricht“ 
verstehen
verstehen, wo sich etwas befindet
längeren Dialogen zum Thema „Schule“ folgen
einen Text über die Schule verstehen
ein lustiges Gedicht über die Klasse verstehen
Dialoge vom Lehrer und den Schülern lesen

eine Beschreibung über die Schule lesen und verstehen

kurze Dialoge umwandeln
sagen können, wo sich etwas befindet und welche Farbe 
es hat
über meine Aktivitäten in der Schule berichten
nach Richtung (wohin) und Ort (wo) fragen
kurze Dialoge mit dem Lehrer und den Schülern führen
meinen Stundenplan schreiben 
meine Schule/Klasse beschreiben
beschreiben, was Lehrer und Schüler in der Klasse tun
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 6 gelernt:
■ das Verb „visieť - hängen“ richtig konjugieren 
■ den Nominativ Plural der Substantive nach dem Modell „učiteľ“ (= Lehrer) bilden
■ die Befehlsform bilden und verwenden 
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Lektion 7 V meste – In der Stadt

Ich glaube, ich kann... A B C D

kurze Dialoge zum Thema Zeit/Datum, Ort und Richtung“
verstehen
längere Texte zum Thema „Einkaufen und Verkehrsmittel“
verstehen

einen Text zum Thema „Auf der Straße“ verstehen

einen Text über typisch slowakisches Essen lesen und 
verstehen (Rezept)

ein Spiel, ein Lied und einen Reim lesen und verstehen 

kurze Dialoge umwandeln

Datum und Uhrzeit richtig verwenden

höflich bitten und mich bedanken

ein einfaches Gespräch mit einer Verkäuferin führen

Straßen, Verkehrsmittel und Geschäfte beschreiben 

das Datum richtig schreiben
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 7 gelernt:
■ die Ordnungszahlen verwenden
■ den Lokativ Singular der Substantive und Adjektive mit passenden Präpositionen verwenden 
■ die Verben der Form „ležať - liegen, zabudnúť - vergessen“ richtig konjugieren   

Lektion 8 Na dedine – Auf dem Land
Ich glaube, ich kann... A B C D

kurze Texte über Jahreszeiten, Wetter, Obst-/Gemüse-
züchtung und über die Formen der Gegenstände hören 
und verstehen

eine längere Beschreibung des Wochenendhauses hören
und verstehen

einen Dialog über die Aktivitäten auf dem Wochenend-
haus hören und verstehen

ein Gedicht und die Bauernregeln verstehen

den Text über das Wochenendhaus lesen und verstehen

einen Text über Bratislava und Feiertage in der Slowakei
lesen und verstehen 

kurze Dialoge umwandeln

nach Aktivitäten in verschiedenen Jahreszeiten fragen

erzählen, was ich in den verschiede nen Jahreszeiten tue

das Dorfhaus mit seinen Räumen beschreiben 

Obst und Gemüse beschreiben
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 8 gelernt:
■ den Dativ Singular der Substantive und Adjektive richtig verwenden 
■ Possessivpronomen richtig verwenden
■ unregelmäßige Formen des Imperativs verwenden
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Lektion 9  Môj deň – Mein Tag
Ich glaube, ich kann... A B C D

kurze Texte zum Thema „Woher komme ich, Tagesablauf, 
Einkaufen und Anziehen“ verstehen
einen längeren Text über den Tagesablauf verstehen
einen Dialog über die Familienaktivitäten verstehen 
Gedichte, Lieder, Phrasen und das Gespräch einer Ver-
käuferin verstehen 
Berichte über den Tagesablauf lesen und verstehen
einen Rollentext über Aktivitäten in der Familie lesen und 
verstehen 
Texte über Landeskunde in der Slowakei lesen und 
verstehen 

kurze Dialoge umwandeln
einen Dialog mit einer Verkäuferin führen
Geschäfte und deren Waren benennen
meinen Tagesablauf (auch telefonisch) beschreiben
mein Gewand/meine Schule beschreiben 
meinen Tagesablauf beschreiben
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Diese Grammatik habe ich in Lektion 9 gelernt:
■ den Genitiv Singular der Substantive und Adjektive richtig bilden und verwenden 
■ Possessivpronomen und Personalpronomen bilden und richtig verwenden
■ das Präteritum bilden und richtig anwenden

Lektion 10  Na výlete – Auf dem Ausflug

Ich glaube, ich kann... A B C D

kurze Texte über den menschlichen Körper, ein Gespräch
beim Arzt und eine Wegbeschreibung mit einem Frem-
den verstehen
einen Dialog im Reisebüro und im Restaurant verstehen
einen Text über ein Landhaus verstehen
eine Sage und ein Lied hören und verstehen
einen Dialog im Reisebüro lesen und verstehen
einen Text über den Bauerhof lesen und verstehen
die Speisekarte verstehen
einen Text über Sehenswürdigkeiten in der Slowakei ver-
stehen
den menschlichen Körper und das Gesicht berschreiben
ein kurzes Gespräch beim Arzt führen
das Essen im Restaurant bestellen
die Bauernhoftiere beschreiben 
den Bauernhof beschreiben

eine Ansichtskarte aus den Ferien schreiben 

V
er

st
eh

en
   

   
   

   
   

   
   

  V
er

st
eh

en
S

ch
re

ib
en

S
p

re
ch

en
   

   
   

   
   

   
   

 b
ei

m
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 b
ei

m
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
L

es
en

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

H
ö

re
n

Diese Grammatik habe ich in Lektion 10 gelernt:
■ die Zukunft richtig bilden und verwenden
■ Personalpronomen im Akkusativ Singular verwenden
■ Modalverben verwenden 
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GLOBÁLNY SLOVNÍK

a konj. und
aby prep. damit, um
akadémia -ie akadémií f die Akademie
aj konj. auch
akcia -ie akcií f 1. die Aktion; 2. die Handlung
ako pron. optat. wie (im Vergleich mit)
ako konj. wie
aktivita -y aktivít f die Aktivität
aký pron. optat. 1. was für ein; 2.welcher
ale konj. aber
ale aj  konj. aber auch
alebo  konj. oder
Amerika -y f [das] Amerika
Američan -a m, Američanka -y Američaniek f der Amerikaner, die Amerikanerin
angína -y angín f die Angina, die Mandelentzündung
Anglicko -a L (v) Anglicku n [das] England
Angličan -a N pl. Angličania m Angličanka -y 

Angličaniek f der Engländer, die Engländerin
anglický adj.  po anglicky adv. englisch
ani konj. 1. weder ... noch; 2. wie; 3. auch wenn
áno part. ja
antibiotikum antibiotika antibiotík n das Antibiotikum
antický adj. antik, altertümlich
architektúra -y architektúr f die Architektur
asi part. 1. etwa, ungefähr, zirka; 2. wohl, vielleicht
aspoň part. wenigstens, mindestens
atletika -y sg. tantum f die Athletik
auto -a áut n das Auto
autobus -u/-a m der Autobus   
bábika -y bábik f die Puppe
balenie -ia sg. tantum n die Packung
balkón -a m der Balkon
baňa -e baní f das Bergwerk, die Grube
banán -a m die Banane
banícky adj. bergmännisch, Berg-, Gruben-
banka -y bánk f die Bank
baran -a N a A pl. anim. barany N pl. expr. pers. barani m der Hammel, der Widder
baranica -e baraníc f die Schaffellmütze, die Pelzmütze
basketbal -u m der Basketball
báť sa bojí sa boja sa  imperf. Angst haben, fürchten
behať behá behajú  imperf. laufen
bezvetrie -ia sg. tantum n die Windstille
béžový adj. beige
bicykel bicykla L (o) bicykli  N pl. bicykle m das Fahrrad
bicyklovanie ia n das Radfahren/das Fahrradfahren
bicyklovať (sa) bicykluje (sa), bicyklujú (sa) imperf. Rad fahren
bielizeň bielizne sg. tantum f die Wäsche  
biely adj. weiß
biť bije bijú imper. bi! imperf. schlagen
blúzka -y blúzok f die Bluse
bolieť bolí bolia prét. bolel imper. (ne)boľ! imperf. schmerzen, weh tun
brána -y brán f das Tor
brat -a N pl. bratia m der Bruder
broskyňa -e broskýň f der Pfirsich 
brucho -a L (v) bruchu G pl. brúch n der Bauch
budík -a L sg (v) budíku m der Wecker
budiť budí budia imper. buď! imperf. (auf)wecken
búdka -y búdok f das Vogelhaus
budova -y budov f das Gebäude
buchta -y búcht f das Hefegebäck, die Buchtel 
bulharský adj. po bulharsky adv. bulgarisch
búrka -y búrok f das Gewitter
býk -a N pl. býky m der Stier, der Bulle
byt -u m die Wohnung
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byť som, si, je, sme, ste, sú, neg. nie som, fut. budem, sein
prét. bol som, imper. buď! imperf.  

bývať býva bývajú imperf. wohnen
cap -a N a A pl. anim. capy N pl. expr. pers. capi m der Bock
cár -a N pl. cári/cárovia m der Zar
CD prehrávač -a m der CD-Player
celý adj. 1. ganz; 2. völlig
cena -y cien f der Preis
ceruza -y cerúz, ceruzka -a ceruziek f der Bleistift
cesta -y ciest f der Weg, die Straße
cez, cezo (+ A) prep. durch, über
citrón -a m die Zitrone
cudzí 2. st. cudzejší adj. fremd
cukor cukru sg tantum m der Zucker
cukráreň -e cukrární f die Konditorei
cvičiť cvičí cvičia imperf. turnen, üben
čaj -u m der Tee
čas -u čias/časov m die Zeit
časopis -u m die Zeitung, die Illustrierte
často adv. oft
čašník -a N pl. čašníci der Kellner
Čechy pl. tantum Čiech L v Čechách f [das] Tschechien
Čech -a N pl. Česi m, Češka -a Češiek f der Tscheche, die Tschechin
čelo -a čiel n die Stirn
čerešňa -e čerešieň/čerešní f die Kirsche
černica -e černíc f die Brombeere
čerpacia stanica -e staníc f die Tankstelle
čerstvý 2. st. čerstvejší adj. frisch
červený adj. rot
český adj. po česky adv. tschechisch
či konj. 1. wie, oder; 2. ob; 3. denn
čiapka -a čiapok f die Mütze, die Kappe
čierny adj. schwarz
Čína -y f [das] China
Číňan -a N pl. Číňania m, Číňanka -y Číňaniek f der Chinese, die Chinesin
číslo -a čísel/čísiel n die Zahl, die Nummer
čistiareň čistiarne čistiarní f die Putzerei
čistotný 2. st. čistotnejší adj. reinlich
čistý 2. st. čistejší  adj. sauber, rein
čítať číta čítajú imperf. lesen
čižma -y obyč. pl. tantum čižmy čižiem f die Stiefel
čln -a m, (i demin.) člnok člnka m der Kahn/das Boot; Demin. das Kähnchen, kleines  

Boot
človek -a L o človeku N pl, ľudia ľudí m der Mensch; Pl. die Menschen, die Leute
čo čoho čomu čo (o) čom čím pron. optat. was
ďakovať ďakuje ďakujú imperf. danken
ďalej adv. 1. herein, hinein; 2. weiter
dar -u demin. darček -a m das Geschenk; Demin. das kleine Geschenk
dať dá dajú perf. geben
dáždnik -a  L sg (v) dáždniku m der [Regen-]Schirm
dcéra -y dcér f die Tochter
dedina -y dedín f das Dorf
dedinský adj. dörflich, Dorf-
dejepis -u n (die) Geschichte
dekagram -u m, hovor. deko -a n, hovor. deka unflex. n das Dekagramm, das Deka
deň dňa, L (o) dni,  N pl. dni, G dní m. der Tag
denne adv. täglich
desať (+ G pl.)/m živ. i desiati (+ N pl.) zehn

desiatich num. kard.
desiata -ej N pl. desiate f die Jause, das zweite Frühstück
desiatovať desiatuje desiatujú imperf. jausen
deväť (+ G pl.)/m živ. i deviati (+N pl.) neun

deviatich num. kard.
diera -y dier f das Loch
dieťa dieťaťa  N a A pl. deti G detí D deťom L das Kind (Pl. die Kinder), ugs.

(o) deťoch I deťmi, hovor. decko -a deciek n das Kindlein
dievča dievčaťa, N pl. dievčatá/dievčence, G dievčat/ das Mädchen, das Mädelchen

/-eniec n., dem. dievčatko -a dievčatiek n
diskotéka -y diskoték f die Diskothek



142

dlaň -e dlaní f die Handfläche
dlhý 2. st. dlhší adj.; dlho 2. st. dlhšie adv. lang 
dnes adv. heute
dnu adv. 1. herein, hinein; 2. drinnen, drin, innen
do prep. 1. (+ G; priestorovo = kam) 1. in A, nach A

2. (+ G; časovo) 2. bis (Zeit: seit - bis)
dobrý 2. st. lepší adj., dobre 2. st. lepšie adv. gut
doktor -a m der Arzt/der Doktor
doľava adv. nach links
dole, dolu adv. unten
dom -u I pl. domami m das Haus
doma (miesto = kde) adv. zuhause
domáca úloha -y úloh f die Hausübung
domov -a m 1. das Heim; 2. die Heimat
domov (smer = kam) adv. nach Hause
doobeda adv. am Vormittag
doprava -y sg tantum f der Verkehr, der Transport
doprava adv. nach rechts
dopredu adv. nach vorne     
dospelý -ého N pl. dospelí m 1. der Erwachsene; 2. erwachsen, mündig
dosť adv. genug
dostať sa dostane sa dostanú sa imper. dostaň sa! perf. wohin gelangen, [an]kommen
do stredu, do prostriedku 1. adv.  2. (+ G) prep. 1. in die Mitte; 2. in der Mitte 
dotazník -a L (v) dotazníku m. der Fragebogen
dovnútra adv. herein, hinein
dozadu adv. nach hinten
drevený adj. hölzern, Holz-
drogéria -ie drogérií f die Drogerie
dúha -y dúh f der Regenbogen
dva m živ. dvaja m neživ. dve f a n dvoch zwei

I dvoma/dvomi num. kard.
dvere pl. tantum dvier/dverí f die Tür
dvíhať dvíha dvíhajú imperf. 1. heben, abheben (Telefon); 2. erheben (Glas,

Flasche) 
dvojlôžkový adj. Zweibett-, Doppel- 
dvor -a m der Hof
džínsy pl. tantum džíns f die Jean(s)
džús -u m der Fruchtsaft
električka -y električiek f die Straßenbahn
ešte adv. noch
fajn adj./adv.  fein, prima
farba -y farieb, dem. hovor. farbička -y farbičiek f 1. die Farbe; 2. Pastellfarbe; 3. die Wasserfarbe; 

4. der Buntstift
farebný adj. farblich, farbig, bunt
fazuľa -e fazúľ f die Bohne, die Fisole
fialový adj. violett, veilchenblau
filharmónia -ie filharmónií f die Philharmonie
film -u m der Film
Fínsko -a L (vo) Fínsku m [das] Finnland
Fín -a m, Fínka -y Fínok f der Finne, die Finnin
fľaša -e fliaš, fľaška -y fľašiek f die Flasche
fontána -y fontán f die Fontäne, der Springbrunnen
fotograf a m, fotografka -y fotografiek f der Fotograf, die Fotografin
fotografia -ie fotografií, hovor. fotka -y fotiek f die Fotografie ugs. das Foto
Francúzsko -a L vo Francúzsku m [das] Frankreich
Francúz -a m, Francúzka -y Francúzok f der Franzose, die Französin
fujavica -e fujavíc f das Schneegestöber, der Schneesturm 
fúkať fúka, fúkajú imperf. blasen, wehen
galéria -ie galérií f die Galerie
garáž -e garáží f die Garage
gazdovstvo -a gazdovstiev n der Bauernhof
gerbera -y gerber f die Gerbera
grófka -y grófok f die Gräfin
guma -y gúm f der Radierer, die Radiergummi
gumovať gumuje gumujú imperf. radieren
gunár -a N a A pl. gunáre m der Gänserich, der Ganser
gymnastika -y sg. tantum f die Gymnastik
herec herca m, herečka -y herečiek f der Schauspieler, die Schauspeilerin
historický adj. historisch
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hľadať hľadá hľadajú imperf. suchen
hladný 2. st. hladnejší adj. hungrig
hlásiť sa hlási sa hlásia sa imperf. 1. sich melden
hlava -y hláv f der Kopf
hlávkový šalát -u m der Kopfsalat, grüner Salat 
hlavný adj. hauptsächlich, Haupt-
hlúpy 2. st. hlúpejší  adj. dumm
hmla -y hmiel f der Nebel
hneď adv. gleich, sofort
hnedý adj. braun
hodina -y hodín f 1. die Stunde, die Uhr (Uhrzeit); 2. die Unterrichts-

stunde
hodiny pl. tantum hodín f, hodinky pl. tantum hodiniek f die Uhr
hokej -a sg tantum m 1. das Hockey; 2. das Eishockey
hora -y hôr f der Wald, der Berg
hore adv. oben
hore-dolu adv. 1. oben - unten; 2. auf - ab/nieder
horúco 2. st. horúcejšie adv. heiß, hitzig
hotel -a L (v) hoteli N pl. hotely m das Hotel
hotový adj. fertig
hovädzí adj. Rind-
hovoriť hovorí hovoria imperf. sprechen, reden
hračka -y hračiek f 1. das Spielzeug; 2. das Kinderspiel
hrach -u L (v) hrachu m die Erbse
hrať hrá, hrajú, hrať sa imperf. spielen
hrdlo -a hrdiel n der Hals, die Gurgel
hríb -a m der Stein-, Herrenpilz
hrozno -a hrozien n die Traube
hrubý 2. st. hrubší adj. dick, grob
hruď -e f die Brust
hrudník -a L (v) hrudníku m der Brustkorb
hruška -y hrušiek f die Birne
hurá interj. hurra
hus -i husí f die Gans
húsa húsaťa N pl. húsatá/húsence G húsat/húseniec, das Gänschen

dem.húsatko -a húsat n
husto 2. st. hustejšie adv. dicht
hydina -y sg tantum f das Geflügel
chalupa -y chalúp f das Bauernhaus, das Landhaus
chcieť chce, chcú perf. chcel imper. chci! imperf. 1. wollen; 2. mögen
chladno 2. st. chladnejšie adv.  kalt, kühl, frostig
chlap -a m der Mann/der Kerl
chlapec chlapca, vokativ chlapče! hovor. expr. chalan der Junge/der Bub; Junge!/Bursche! ugs. der Bub

-a m
chlieb chleba m das Brot
chliev -a m der Stall
chodba -y chodieb f der Gang, der Korridor
chodec chodca m der Fußgänger, der Passant
chodiť chodí chodia imper. choď! imperf. gehen
chodník -a L (na) chodníku m der Gehsteig, das Trottoir
chorý adj. krank
chovať chová chovajú imperf. züchten
chrbát chrbta m der Rücken
chudý 2. st. chudší adj. mager, dürr
chvíľa -e chvíľ f die Weile, der Moment
chytať chytá chytajú imperf. fangen, greifen
iba part. nur
ich unflex. pron. poses. k oni/ony ihr(e) Pl.
injekcia -ie injekcií f die Injektion, die Spritze
inštalatér -a m, inštalatérka -y inštalatérok f der Installateur, die Installateurin
internát -u m das Internat, das Studenten[wohn]heim
inžinier -a m, inžinierka -y inžinierok f der Ingenieur, die Ingenieurin
ísť ide, idú neg. nejde fut. pôjde pôjdu perf. (i)šiel imper. gehen

choď! (= preč)/poď! (= sem) neg. nejdi!/nechoď! impers.
izba -y izieb f das Zimmer
ja G a A mňa/ma D mne/mi L (o) mne I mnou pron. ich

person.
jablko -a jabĺk n der Apfel
jahňa jahňaťa N pl. jahňatá/jahnence G jahniat/jahneniec, das Lamm
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jahoda -y jahôd f die Erdbeere
jar -i jarí f der Frühling
jasnačka slang. part. klar, klaro
jasno 2. st. jasnejšie adv. hell, klar Adv.
jazero -a jazier n der See
jazyk -a L (na) jazyku m 1. die Sprache; 2. die Zunge
jedáleň jedálne jedální f 1. (v byte = miestnosť) 1. (in der Wohnung) das Speisezimmer, das Esszim-

2. (v škole = školská jedáleň) mer; 2. (in der Schule) der Speiseraum
jeden jedného m, jedna -ej f, jedno -ého n N pl. m živ. eins, einer, eine, eines 

jedni neživ., f, n jedny num. kard.
jedlo -a jedál n das Essen, die Speise
jej unflex. pron. poses. k ona ihr
jeseň -e jesení f der Herbst
jesť je, jedia perf. jedol  imper. jedz! imperf. essen
jogurt -u m der/das Joghurt
k, ku (+ D; smer) prep. zu
kabelka -y kabeliek f die Handtasche
kabinet -u m (v škole = učiteľský kabinet) das Kabinet (in der Schule - das Kabinet/Lehrerkabi-

net)  
káča káčaťa N pl. káčatá/káčence G káčat/káčeniec, das Entchen, das Entlein

dem. káčatko -a káčatiek n
káčer -a N a A pl. káčery m der Enterich, der Erpel
kačka -y kačiek, kačica -e kačíc f die Ente
kaderníctvo -a kaderníctiev n der Frisör(laden)
kaderník -a N pl. kaderníci m, kaderníčka -y kaderníčok der Frisör/Friseur, die Frisöse/Friseuse
kalendár -a L (v) kalendári N pl. kalendáre m der Kalender
kaleráb -u m der Kohlrabi
kalkulácia -ie kalkulácií f die Kalkulation, die Berechnung
karafiát -u m die Nelke
karta -y kariet/karát f die [Spiel-]Karte
kartón -u m der Karton
káva -y káv f der Kaffee
kaz -u m die Karies
každý pron. kvant. jeder
kde pron. optat. wo
keď prop. hypotakt. wenn, als
kedy pron. optat. wann
keramický adj. keramisch
kilogram -u m, hovor. kilo -a kíl n das Kilogramm, das Kilo
kino -a kín n das Kino
klobása -y klobás f die Bratwurst, die Klobasse, die Klobassi
klobúk -a L (v) klobúku m der Hut
kloktadlo -a kloktadiel n das Gurgelwasser, das Gurgelmittel
kloktať kloktá kloktajú imperf. gurgeln
klub -u m der Klub
kniha -y kníh ž das Buch
kníhkupectvo -a kníhkupectiev n die Buchhandlung
knižnica -e knižníc f 1. der Bücherschrank, der  Bücherkasten (Möbel); 

2. die Bücherei, die Bibliothek (Gebäude)
koberec koberca m der Teppich
kocúr -a N a A pl. kocúry m der Kater
kočík -a L (v) kočíku m der Kinderwagen
kohút -a N a A pl. kohúty m der Hahn
koláč -a m der Kuchen
koľko unflex./N pl. m živ. koľkí neživ., f , n koľké pron. wieviel

optat.
kolobežka -y kolobežiek f der Roller
komín -a m der Schornstein, der Kamin, der Rauchfang 
kompót -a m das Kompott
koncert -u m das Konzert
konečná zastávka -y zastávok, hovor. konečná -ej f die Endstation
konečne adv. endlich
koniec konca m das Ende
kontrola -y kontrol f die Kontrolle
korčuľa -e pl. tantum korčule korčúľ f der Schlittschuh, Pl. die Schlittschuhe
korčuľovať (sa) korčuľuje (sa) korčuľujú (sa), Schlittschuh laufen, Eis laufen; das Schlittschuhlaufen,     

verb. subst. korčuľovanie -ia n imperf. das Eislaufen
kostol  -a m die Kirche
kostým -u m das Kostüm
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košeľa -e košieľ f das Hemd
koza -y kôz f die Ziege
kozľa kozľaťa N pl. kozľatá/kozlence G kozliat/kozleniec n das Zicklein
kozmetika -y kozmetík f die Kosmetik, die Schönheitspflege 
kožuch -a L (o) kožuchu m der Pelz, der Pelzmantel 
kôň koňa L o koňovi/na koni N pl. kone G pl. koní  das Pferd
krajina -y krajín f das Land
krátky 2. st. kratší adj. kurz
krava -y kráv f die Kuh
kravata -y kravát f die Krawatte
kredenc -a m hovor. die Kredenz
kresliť kreslí kreslia imper. kresli! imperf. zeichnen
krieda -y kried f die Kreide
krík -u L v kríku m der Strauch, der Busch
križovatka -y križovatiek f die Kreuzung, der Kreuzungspunkt
kŕmiť kŕmi, kŕmia imperf. füttern, mästen, stopfen
kroj -a n die Tracht
krstné meno -a mien n. der Vorname
kružidlo -a kružidiel n der Zirkel
krv -i sg tantum f das Blut
kto koho D komu A koho L (o) kom I kým pron. optat. wer
ktorý pron. welcher, welche, welches
kuchár -a m, kuchárka -y kuchárok f der Koch, die Kochin
kuchyňa -e kuchýň f die Küche
kukurica -e kukuríc f der Mais
kúpať sa kúpe sa kúpu sa imperf. sich baden
kúpeľňa -e kúpeľní f das Badezimmer
kúpiť kúpi kúpia perf. kaufen
kurča kurčaťa N pl. kurčatá/kurence G kurčiat/kureniec, das Hühnchen

kura kuraťa kuriat/kureniec dem. kuriatko -a kuriatok n
kus -a m das Stück
kvapka -y obyč. pl. kapky kvapiek f der Tropfen 
kvet -u m die Blume
kvetinárstvo -a kvetinárstiev n die Blumenhandlung, das Blumengeschäft
kvíkať kvíka, kvíkajú imperf. quieken
lacný 2. st. lacnejší adj. billig, preiswert
ľahký 2. st. ľahší adj. 1. leicht; 2. sorgenlos
lampa -y lámp f die Lampe
láska -y lások f die Liebe
lavica (školská l.) -e lavíc (i dem. ) lavička -y lavičiek f die [Schul]Bank; Dem. das Bänchen (im Park) 

die Parkbank 
ľavý adj. linker, Links- 
lebo konj. da, denn, weil
lekár -a m, lekárka -y lekárok f der Arzt, die Ärztin
lekáreň lekárne lekární f die Apotheke
lekvár -u L v lekvári N pl. lekváre m die Marmelade, das Mus, die Konfitüre 
lenivý 2. st. lenivší adj., lenivo 2. st. lenivšie adv. faul
les -a m der Wald
letieť letí letia fut. bude letieť/poletí préter. letel imper. fliegen

leť! imperf.
letný adj. Sommer-
letný šport -u m der Sommersport
leto -a liet n der Sommer
ležať leží, ležia imperf. liegen
líce -a líc n die Wange
lienka -y lienok f der Marienkäfer
lietadlo -a lietadiel n das Flugzeug
list -u m der Brief
loď -e lodí f das Schiff[s]-
lodička -y lodičiek f 1. das Schiffchen, das Schifflein; 2. die Pumps- 

(Schuhe)
lopta -y lôpt f der Ball
ľudský adj. menschlich
lúka -y lúk f die Wiese
lyža -e pl. tantum lyže lyží f der Schi/der Ski, die Schier/die Skier
lyžovať (sa) lyžuje (sa) lyžujú (sa), Schi/Ski laufen/fahren; der Schisport/der Skisport

verb. subst. lyžovanie -ia n imperf.
mača mačaťa N pl. mačatá/mačence G mačiat/mačeniec, das Kätzchen (Demin. von Katze)

 dem. mačiatko -a mačiatok n



146

mačka -y mačiek dem. mačička -y mačičiek f die Katze; Dem. das Kätzchen
Maďarsko -a L (v) Maďarsku n [das] Ungarn
Maďar -a m, Maďarka -y Maďariek f der Ungar, die Ungarin
maďarský adj., po maďarsky adv. ungarisch
malina -y malín f die Himbeere
maľovaný adj. gemalt, bemalt
maľovať maľuje maľujú imperf. malen
malý 2. st. menší adj. klein
mama -y mám f., vokativ mami! demin. mamička -y die Mama/die Mutti; Mutti (Anrede)

mamičiek f
manžel -a N pl. manželia, manželka -y manželiek f der Ehemann/der Gatte; das Ehepaar; die Ehefrau/

/die Gattin
marhuľa -e marhúľ f die Aprikose, die Marille
marmeláda -y marmelád f die Marmelade, das Mus 
maslo -a masiel n die Butter
maštaľ -e f der Kuhstall
mať má majú imperf. haben
mať (m. povinnosť) má majú imperf. sollen
mäkký 2. st. mäkší  adj. 1. weich; 2. sanft
mäso a údeniny Fleisch- und Wurstwaren 
med -u m der Honig
medzi prep. 1. (+ I; miesto); 2. (+ A; smer) 1. zwischen; 2. zwischen
medzinárodný adj. international
medzitým adv. inzwischen, mittlerweile, indessen
melón -a m 1. die Melone, die Zuckermelone; 

2. die Wassermelone
meno -a mien n der Name
mesto -a miest m die Stadt
mestský adj. Stadt-, städtisch
meter -a L (o) metri N pl. metre m der Meter
metro -a metier n die U-Bahn
miestny adj. 1. lokal; 2. örtlich, Orts-
miestny úrad -u m das Bezirksamt, das Gemeindeamt
miesto -a miest n 1. der Ort, die Stelle; 2. der Platz
mikrovlnná rúra -y rúr, hovor. mikrovlnka -y -vlniek f die Mikrowelle
milý 2. st. milší adj. lieb, nett, wert
minerálna voda -y vôd, hovor. minerálka -y minerálok f das Mineralwasser
minúta -y minút f die Minute
mladý 2. st. mladší  adj. jung
mlieko -a mliek n die Milch
mňam interj. lecker
množstvo -a množstiev n 1. die Menge; 2. die Anzahl, die Fülle, die Masse   
mobilný telefón -u, hovor. mobil -u, m das Handy
modelovať modeluje modelujú imperf. basteln
moderný 2. st. modernejší adj. modern
módny návrhár -a m, módna návrhárka -y návrhárok f der Modezeichner/der Modeschöpfer, die Modezeich-

nerin/die Modeschöpferin 
modrý adj. blau
mokasína -y obyč. pl. mokasíny mokasín f die Mokassins
mokrý 2. st. mokrejší adj. nass
moriak -a N a A pl. moriaky m; morka -y moriek f der Truthahn; die Truthenne, die Pute
môcť môže môžu prét. mohol imperf. können
môj môjho m, moja mojej f, moje môjho n, I m a n mojím mein (meine, mein)

pl. m živ. moji neživ., f, n moje pron. poses.
mrkva -y mrkiev f die Möhre, die Karotte
mrzký 2. st. mrzkejší adj. hässlich, abscheulich, scheußlich 
mrznúť mrzne mrznú prét. mrzol imper. mrzni! imperf. frieren, gefrieren 
múdry 2. st. múdrejší adj. klug
musieť musí musia prét. musel imperf. müssen, sollen
múzeum múzea N pl. múzeá  G múzeí n das Museum
muž -a m 1. der Mann; 2. der Ehemann/der Gatte
my G, A, L nás D nám I nami pron. pers. wir
mydlo -a mydiel n die Seife
myš -i myší f die Maus
myšlienka -y myšlienok f die Idee, die Gedanke
na prep. 1. (+ A; smer) 2. (+ L; miesto) 3. (+A; účel) 1.auf A, an A, in A, gegen A, nach A; 2. auf D, an D, 

in D; 3. für (Zweck)
náboženská výchova -y f/ náboženstvo -a die Religion Lernen

náboženstiev n
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nábrežie -ia n das Ufer, der Kai
nábytok nábytku L (na) nábytku  m das Möbel
načas adv. rechtzeitig, zeitig
nad prep. 1. (+ A; smer) 2. (+ I; miesto) 1. (wo) über D, oberhalb G; 2. (wohin) über A
nadol adv. nach unten
nahlas adv. laut
nahor adv. nach oben
nachádzať sa nachádza sa, nachádzajú sa imperf. sich befinden, vorkommen
najskôr adv. 3. st. k skôr 1. zuerst, zunächst; 2. ehestens
nájsť nájde nájdu pret. našiel  imper. nájdi! perf. finden
nákladné auto -a áut n, hovor. nákladiak -a m der Last[kraft]wagen/der LKW
nakoniec adv. endlich, schließlich, zum Schluss
nákup -u m der Einkauf, die Besorgung
nakupovať nakupuje nakupujú verb. einkaufen; der Einkauf, die Besorgung

subst. nakupovanie -ia n imperf. 
naľavo adv. links, nach links
námestie -ia n der Platz
nanič adv. übel, schlecht, zu nichts wert
naozaj part. wirklich
nápis -u m die Aufschrift, die Überschrift
napoludnie adv. mittags, zu Mittag
napraviť napraví napravia perf. 1. bessern, verbessern; 2. reparieren 
napravo adv. rechts, nach rechts
naraňajkovať sa naraňajkuje sa naraňajkujú sa perf. frühstücken
nariadenie -ia n die Verordnung
národnosť -i národností f die Nationalität
nastúpiť nastúpi nastúpia perf. einsteigen
náš nášho m naša našej f naše nášho n, I m a n naším unser, unsere, unser

N pl. m živ. naši neživ, f, n naše pron. poses. 
natrieť natrie natrú prét. natrel imper. natri! perf., natierať einreiben, bestreichen

natiera, natierajú imperf. 
naučiť sa naučí sa naučia sa perf. erlernen
návšteva -y návštev f der Besuch
navštíviť navštívi navštívia perf., navštevovať besuchen

navštevuje, navštevujú imperf.
navždy adv. für immer 
nazývať nazýva nazývajú imperf. nennen, benennen, heißen
neďaleko adv. nicht weit, unweit
nedeľa -e nedieľ f der Sonntag
nejaký pron. undeterm. irgendein, irgendwelcher
Nemecko -a L (v) Nemecku n [das] Deutschland
Nemec Nemca m, Nemka -y Nemiek f der Deutsche, die Deutsche
nemecký adj., po nemecky adv. deutsch
nemocnica -e nemocníc f das Krankenhaus, das Spital
neskoro 2. st. neskoršie adv. spät
neslušne adv. unanständig, unhöflich, ungehörig
nesprávne adv. falsch
nezábudka -y nezábudok f das Vergißmeinnicht
nie part. nein
niečo niečoho pron. undeterm. etwas
niekedy pron. undeterm. manchmal
niekto niekoho pron. undeterm. irgendjemand, jemand 
nízky 2. st. nižší adj. niedrig, tief
noc -i nocí f die Nacht
nočný adj. Nacht-, nächtlich
noha -y nôh f 1. das Bein; 2. der Fuß
nohavice nohavíc pl. tantum f die Hose(n) 
nos -a m die Nase
notes -a m das Notizbuch, das Lehrerbuch
novinár -a m, novinárka -y novinárok f der Journalist, die Journalistin
novinový stánok stánku L (v) stánku m der Zeitungsstand, der Zeitungskiosk
noviny novín pl. tantum f die Zeitung
nový 2. st. novší adj. neu
nudný 2. st. nudnejší adj. langweilig, fad
nultý num. ordin. Null-
o prep. 1. (+ A; časový úsek); 2. (+ L; časový bod) 1. in (Zeit); 2. um, zu (Zeitpunkt)
občas adv. bisweilen, manchmal, zeitweise
občianska výchova -y sg. tantum f (das) Soziales Lernen
obdĺžnikový adj. rechteckig
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obed -a m das Mittagessen
obedovať obeduje obedujú imperf. zu Mittag essen, das Mittagessen einnehmen
obchod -u m das Geschäft
obchod s ovocím a zeleninou m. das Obst-/Gemüsegeschäft  
obchodný dom -u m das Kaufhaus
obidvaja, obaja obidvoch, oboch m živ. num. kardin. beide
obilie -ia n das Korn, das Getreide
objednávať objednáva objednávajú imperf. bestellen
oblačný adj. wolkig, bewölkt, trüb[e]
oblečenie -ia n die [Be]Kleidung
oblek -u L (v) obleku m der Anzug
obliecť oblečie oblečú prét. obliekol perf. obliekať 1. ankleiden, anziehen; 2. kleiden

oblieka obliekajú imperf. 
obloha (pri jedle) -y oblôh f die Garnierung (beim Essen) 
obraz -u m das Bild
obuv -i sg. tantum f die Schuhwaren, der Schuhladen
obúvať obúva obúvajú imperf. anziehen (Schuhe) 
obývačka -y obývačiek f das Wohnzimmer
obzerať obzerá obzerajú imperf. umsehen, umschauen
od prep. (+ G; časovo) seit (Zeit)
odbočiť odbočí odbočia perf. 1. abbiegen; 2. abkommen
oddychovať oddychuje oddychujú imperf. ausruhen, erholen
odev -u m das Kleid, die [Be]Kleidung 
odevy (obchod) pl. tantum m die Bekleidung
odísť odíde odídu prét. odišiel  imper. odíď! perf., fortgehen, weggehen

odchádzať odchádza odchádzajú imperf.
odkiaľ pron. optat. woher [denn]
odmena -y odmien die Belohnung
odporúčať odporúča odporúčajú imperf. empfehlen, (an)raten 
odpovedať odpovedá odpovedajú imperf. antworten
odtiaľ pron. demon. von dort, [von] daher
odvážiť odváži odvážia perf. abwägen
ohraničený adj. begrenzt, umgrenzt
ohriať ohreje ohrejú perf. wärmen, erwärmen, aufwärmen 
okno -a okien n das Fenster
oko -a N a A pl. oči G očí D očiam L očiach I očami n das Auge
okolie -ia n die Umgebung, die Gegend
okolo prep. (+ G) rundherum, rundum
okolo part. zirka, etwa, rund
okopávať okopáva okopávajú imperf. hacken, umgraben, häufeln
okrem prep. (+G) 1. außer D, 2. nebst D
okrúhly adj. rund
okuliare pl. tantum okuliarov m die Brille
okúpať sa okúpe sa okúpu sa perf. sich baden
olympijský víťaz -a m, olympijská víťazka -y víťazok f der Olympiasieger, die Olympiasiegerin
on m ono n G jeho/(bez) neho/ho/(do)ňho/(do)ň er, es

D jemu/(k) nemu/mu A m živ. jeho/(pre)neho/(preň)
ho/(pre)ň neživ. ho/(po)ň L (o) ňom I ním ona f G a D sie
jej/(od, ku) nej A ju/(pre) ňu L (o) nej I
ňou N pl. živ. oni neživ.,f, n ony G ich/(od) nich D
im/(ku) nim A ich/(pre) nich L (o) nich I nimi pron. pers.

opis -u m 1.die Beschreibung; 2. die Umschreibung  
oranžový adj. orange
organizovať organizuje organizujú imperf. organisieren
orgován -u m der Flieder
orientácia -ie orientácií f die Orientierung
osoba -y osôb f die Person
osobné auto -a áut n das Personenauto/der Personenkraftwagen/PKW
ostať ostane ostanú imper. ostaň!  perf. bleiben
ostatný N pl. ostatní adj. 1. übrig, sonstig, ander[e]r; 2. letzt
ošetrovateľ -a N pl. ošetrovatelia m, ošetrovateľka -y der [Kranken-]Pfleger, die [Kranken-]Pflegerin/Schwe- 

ošetrovateliek f ster
otázka -y otázok f die Frage
otec otca N pl. otcovia vokativ oci! m der Vater, Vati!
otvárať otvára otvárajú imperf., otvoriť otvorí aufmachen, öffnen

otvoria perf.
oválny adj. oval
ovca -e oviec f das Schaf
ovocie -ia pl. tantum n das Obst
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ovocný adj. Obst-
ozdobený partic. pas. od ozdobiť dekoriert, geschmückt, verziert
ôsmak -a N pl. ôsmaci, ôsmačka -y ôsmačiek f der Achtklässler/der Schüler der 8. Klasse; 

die Achtklässerin/die Schülerin der 8. Klasse
páčiť sa páči sa páčia sa imperf. gefallen
palác -a m der Palast, das Palais
palica -e palíc f demin. palička -y paličiek f der Stock, Dem. das Stäbchen
pán -a vokativ pane! m der Herr, Herr!
pančuchy pančúch pl. tantum f die Strümpfe
pani G D L panej A paniu I paňou N a A pl. panie G die Frau

paní D paniam L paniach I paniami f
papier -a L (na) papieri N pl. papiere m das Papier
papiernictvo -a papiernictiev n das Papiergeschäft
paprika -y paprík f der Paprika, die Paprikaschote
papuča -e obyč. pl. papuče papúč f die Hausschuhe, die Pantoffel, die Patschen
parkovisko -a L (na) parkovisku G pl. parkovísk der Parkplatz
párik -a L (v) páriku m das Pärchen
pásť sa pasie sa pasú sa prét. pásol sa  imperf. weiden, hüten, grasen 
pastelka -y pasteliek f der Buntstift
pec -e pecí f der Ofen
pekný 2. st. krajší adj., pekne 2. st. krajšie adv. schön
peniaz -a L (o) peniazi N pl. peniaze G peňazí m das Geld
penzista -u m, penzistka -y penzistiek f der Rentner, der Penzionist; die Rentnerin, die Pensio-

nistin 
peračník -a L (v) peračníku m das Federpennal, der Federkasten
pero -a pier n 1. die Feder/die Füllfeder; 2. der Kugelschreiber/Kuli

pery pier pl. tantum f die Lippen
pes psa N pl. (tí) psi/(tie) psy A psov/psy m der Hund
pestovať pestuje pestujú imperf. anbauen, anpflanzen, ziehen, züchten
pestrofarebný adj. vielfarbig, Farb-, farbig, farblich
pestrý 2. st. pestrejší adj.  bunt
peši, pešo adv. zu Fuß
petržlen -u m die Petersilie
piatok piatka m der Freitag
piecť pečie pečú prét. piekol imperf. 1. backen (Kuchen); 2. braten (Fleisch)
pieseň piesne piesní, pesnička -y pesničiek f das Lied
pieskovisko -a pieskovísk L (na) pieskovisku n der Sandkasten
písať píše, píšu imperf. schreiben
písomka -y písomiek f die Schularbeit
plánovať plánuje plánujú imperf. 1. planen, vorhaben; 2. entwerfen
platiť platí platia imperf. 1. zahlen; 2. bezahlen; 3. Wert haben; 4. gelten
plávať pláva plávajú, verb. subst. plávanie -ia n imperf. schwimmen; das Schwimmen
plavec plavca m, plavkyňa -e plavkýň f der Schwimmer, die Schwimmerin
plavky plaviek pl. tantum f 1. die Badehose; 2. der Badeanzug; 3. der Bikini
plieť pleje plejú prét. plel imperf. jäten
po prep. 1. (+ L; časovo); 2. (+ L; miestne) 1. nach

2. auf, über etw. hinweg, etw. entlang
počasie -ia n das Wetter
počítač -a m der Computer
počítačový adj. Computer-  
počítať počíta počítajú imperf. rechnen
počúvať počúva počúvajú imperf. zuhören
pod prep. 1. (+ I; miesto = kde) 2. (+ A; smer = kam) 1. (wo) unter D; 2. (wohin) unter A
podlaha -y podláh f der Boden
pohár -a L (v) pohári N pl. poháre m das Glas, der Becher
pohľadnica -e pohľadníc f die Ansichtskarte
pohorie -ia n das Gebirge
pohostintvo -a pohostinstiev n das Gasthaus, der Gasthof
pochádzať pochádza pochádzajú imperf. aus etw. stammen, entstammen, von etw. herstammen 
pokojne 2. st. pokojnejšie adv. ruhig
poľadovica -e poľadovíc f das Glatteis
pole poľa polí n das Feld
polica -e políc f, i dem. polička -y poličiek f das Regal, die Stellage
policajt -a m, policajtka -y policajtiek f der Polizist/der Wachmann, die Polizistin/die Politesse
polievať polieva polievajú imperf. [be]gießen
polievka -y polievok f die Suppe
poľovnícky adj. 1. Jagd-; 2. Jäger-, weidmännisch 
polpenzia -ie polpenzií f die Halbpension



150

Poľsko -a L (v) Poľsku n. [das] Polen
Poliak -a N pl. Poliaci m, Poľka -y Poliek f der Pole, die Polin
poľský adj., po poľsky adv. polnisch
poltopánky poltopánok pl. tantum f die Halbschuhe
poludnie -ia n der Mittag, die Mittagszeit
pomáhať pomáha pomáhajú imperf. helfen
pomalý 2. st. pomalší adj. langsam
pomaranč -a m die Orange
pomoc -i sg. tantum f die Hilfe
ponáhľať sa ponáhľa sa ponáhľajú sa imperf. sich beeilen
pondelok pondelka m der Montag
ponožka -y obyč. pl. ponožky ponožiek f die Socke
ponúknuť sa ponúkne sa ponúknu sa prét. sich nehmen

ponúkol sa imper. ponúkni sa! perf. 
poobede adv. nachmittags, am Nachmittag
poodkladať poodkladá poodkladajú perf. ablegen, beiseitelegen, weglegen
popoludní adv. nachmittags, am Nachmittag
Portugalsko -a L (v) Portugalsku n [das] Portugal
Portugalec Portugalca m, Portugalka -y Portugaliek f der Portugiese, die Portugiesin
poschodie -ia n das Stockwerk
poschodový adj. mehrstöckig
posteľ -e f das Bett
pošta -y pôšt f die Post, das Postamt
poštár -a m, poštárka -y poštárok f der Briefträger, die Briefträgerin
poštová schránka -y schránok f der Postkasten, der Briefkasten
potichu adv. leise, still, unhörbar
potok -a L (v) potoku m der Bach
potom adv. dann
potraviny potravín pl. tantum f 1. die Lebensmittel; 2. das Lebensmittelgeschäft
potrebovať potrebuje, potrebujú imperf. brauchen, benötigen, bedürfen
používať používa používajú imperf. benützen, verwenden
povolanie -ia  povolaní n der Beruf
povysávať povysáva povysávajú perf. staubsaugen, Staub saugen
pozajtra adv. übermorgen
pozdrav -u m der Gruß
pozdravovať pozdravuje pozdravujú imperf. [be]grüßen
pozerať pozerá pozerajú imperf. schauen, gucken
požičať požičia požičajú perf. borgen, leihen
pôvod -u m 1. der Ursprung, die Herkunft; 2. die Abstammung
prababka -y prababiek, prastará mama  -y mám f die Urgroßmutter
pracovať pracuje pracujú imperf. arbeiten
pracovňa -e f das Arbeitszimmer, der Arbeitsraum
pracovník -a N pl. pracovníci m, pracovníčka -y der Angestellte/der Mitarbeiter/die Arbeitskraft; 

pracovníčok f die Angestellte/die Mitarbeiterin/die Arbeitskraft
práčka -y práčok f die Waschmaschine
pradedko -a N pl. pradedkovia, prastarý otec der Urgroßvater

otca N pl. otcovia
prach -u L (v) prachu sg. tantum m der Staub
prasa prasaťa N pl prasatá/prasce G prasiat/prasiec, das Schwein, das Ferkel

dem. prasiatko -a prasiatok n
prať perie perú imperf. waschen
pravdaže part. natürlich, ja freilich, selbstverständlich
práve adv. ausgerechnet, eben, gerade
právnik -a N pl. právnici m, právnička -y právničiek f der Jurist, die Juristin
pravý adj. rechter, Rechts- 
prázdniny prázdnin pl. tantum f die Ferien
prečo pron. optat. warum
pred prep. 1. (+ I; miesto = kde) 2. (+ A; smer = kam) 1. (wo) vor D; 2. (wohin) vor A
predavač -a m, predavačka -y predavačiek f der Verkäufer, die Verkäuferin
predný adj. vordere, Vorder-, Vor-
predovšetkým adv. vor allem, vorerst
predpísať predpíše predpíšu perf. vorschreiben
predpoludním adv. vormittags, am Vormittag
predsa part. (ale p. = spojka) doch (aber doch)
predsieň -e f das Vorzimmer
predvčerom adv. vorgestern
prechádzať prechádza prechádzajú imperf., prejsť übergehen; durch etw. gehen, durchschreiten, über- 

prejde prejdú prét. prešiel imper. prejdi! perf. schreiten, hinübergehen 
prechádzať sa prechádza prechádzajú imperf. spazieren
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preliezačka -y preliezačiek f das Klettergerüst
presne adv. genau, pünktlich, Punkt ... (Uhr)
prestávka -y prestávok f die Pause
prezident -a m der Präsident
prežiť prežije, prežijú imper. preži! impers. verbringen, verleben
pri (+ L; miestne) prep. bei
prianie -ia n der Wunsch
priať praje prajú imperf. wünschen
priateľ -a N pl. priatelia m, priateľka -y priateliek f der Freund, die Freundin
približne adv. etwa, zirka, ungefähr
priechod (p. pre chodcov) -u m der Durchgang, der Übergang
priestor -u m der Raum, die Räumlichkeit
priezvisko -a L (o) priezvisku G pl. priezvisk n der Zuname/der Familienname
príklad -y m 1. das Beispiel; 2. die Rechenaufgabe, die Rechenü-

bung
prípadne part. eventuell
pripravovať pripravuje pripravujú imperf., pripraviť vorbereiten

pripraví pripravia perf.
príroda -y sg. tantum f die Natur
prírodný adj. 1. Natur-; 2. natürlich
prísť príde prídu prét. prišiel imper. príď! perf. kommen
pritom adv. zugleich (zeitbezogen)
prívarok -u L (v) prívarku m die Beilagen-Soße
prosiť (si) prosí (si) prosia (si) imperf. bitten
proti (+ D) prep. gegen
protivný 2 st. protivnejší adj. ekelhaft, widerlich
prst -a m 1. der Finger; 2. die Zehe
pršať prší pršia fut. bude pršať/poprší imperf. regnen (es regnet)
pulóver -a L (v) pulóvri N pl. pulóvre m der Pullover
pusa -y pús f der Kuss, das Buss
pýtať sa pýta sa pýtajú sa imperf. fragen
rád m, rada f, rado n N pl. m živ. radi neživ., f, n rady, gern, gerne, gern

2. st. radšej adj./adv. 
rada -y rád f der Rat
rádio -ia rádií L (v) rádiu m der Funk, der Rundfunk
rak -a N pl. raky m der Krebs, der Hummer
raketa -y rakiet f die Rakete
Rakúsko -a L (v) Rakúsku n [das] Österreich
Rakúšan -a N pl. Rakúšania, Rakúšanka -y Rakúšaniek f der Österreicher, die Österreicherin
raňajkovať raňajkuje raňajkujú imperf. frühstücken
raňajky raňajok pl. tantum f das Frühstück
ráno -a, rán n der Morgen
rásť rastie rastú prét. rástol imper. rasť!/rasti! imperf. 1. wachsen; 2. gedeihen
recitovať recituje recitujú imperf. rezitieren, vortragen
rekreácia -ie rekreácií f die Erholung 
relaxovať relaxuje relaxujú imperf. i perf. relaxen, sich entspannen
reštaurácia reštaurácie reštaurácií f das Restaurant, der Gasthof
rezeň rezňa m das Schnitzel
riad -u m das Geschirr
riaditeľ -a N pl. riaditelia m der Direktor/der Leiter
ríbezľa -e ríbezieľ/ríbezlí f die Johannisbeere, die Ribis[e]l 
rieka -y riek f der Fluss
rifle rifieľ/riflí pl tantum f die Jeans
robiť robí robia imperf. 1. arbeiten; 2. tun, machen
robiť šport (športovať) Sport treiben
robotník -a N pl. robotníci m, robotníčka -y robotníčok f der Arbeiter, die Arbeiterin
ročné obdobie -ia n die Jahreszeit
rodič -a N pl. rodičia m der Elternteil; die Eltern
rodina -y rodín f die Familie
roh -u L (v) rohu m die Ecke
rok -a/-u L (v) roku m das Jahr
roľník -a N pl. roľníci m, roľníčka -y roľníčok m der Bauer, die Bauerin
rovnať sa rovná sa rovnajú sa imperf. gleich sein (ist gleich)
rovno adv. geradeaus
rozprávať sa rozpráva sa rozprávajú sa imperf. miteinander sprechen
rozprávka -y rozprávok f das Märchen
rozumieť rozumie rozumejú prét. rozumel imperf. verstehen
rožok rožka L rožku m das Hörnchen/das Kipferl, das Stangerl
rôzny, rozličný adj. unterschiedlich
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ruka -y rúk f 1. die Hand; 2. der Arm
rukáv -a m der Ärmel
rukavica -e rukavíc f die Handschuhe
Rusko -a L (v) Rusku [das] Russland
Rus -a m, Ruska -y Rusiek f der Russe, die Russin
rušno 2. st. rušnejšie adv. belebt, frequentiert
ruža -e ruží f die Rose
ružový adj. rosa, Rosen-
ryba -y rýb f der Fisch
rýchly 2. st. rýchlejší adj., rýchlo 2. st. rýchlejšie adv. schnell
rýľovať rýľuje rýľujú imperf. stechen, graben, umgraben 
rysovať rysuje rysujú imperf. geometrisch zeichnen
s, so (+ I) prep. mit
sad -u m der Obstgarten
sadiť sadí sadia imper. saď! imperf. pflanzen, setzen
sako -a sák n das Sakko, das Jacket
samostatne adv. selbständig
samozrejme part. selbstverständlich
sandál -a L (v) sandáli N pl. sandále m die Sandale
sánkovať sa sánkuje sa sánkujú sa, verb. Schlitten fahren, rodeln; das Rodeln/

subst. sánkovanie -ia n imperf. /das Schlittenfahren
sánky sánok pl. tantum f, sane saní pl. tantum f der Schlitten, die Rodel
sedieť sedí sedia prét. sedel imper. seď! imperf. sitzen
sem pron. demon. her, hierher
semafor -a m die Ampel
sestra -y sestier f die Schwester
sfárať sfára sfárajú perf. in die Grube einfahren
schodisko -a L (na) schodisku G pl. schodísk n die Stiege, die Treppe
sídlisko -a L (na) sídlisku G pl. sídlisk n die Siedlung, das Wohnviertel
siedmak -a N pl. siedmaci m, siedmačka -y siedmačiek f der Siebtklässler/der Schüler der 7. Klasse; 

die Siebtklässlerin/die Schülerin der 7. Klasse
sieň -e f der Saal, der Festsaal
silný 2. st. silnejší adj., silno 2. st. silnejšie adv.  stark, kräftig, kraftvoll
sirup -u m der Sirup
sivý adj. grau
sklený adj. gläsern, Glas-
skôr part. eher (im Vergleich mit)
skriňa -e skríň f, dem. skrinka -y skriniek f der Schrank, der Kasten; das Schränkchen, 

das Kästchen
skryť (sa) skryje, skryjú imper. skry! perf. verstecken (sich), verbergen (sich)
skúšať skúša skúšajú imperf. prüfen
slávny 2. st. slávnejší adj. berühmt
slečna -y slečien f das Fräulein
sliepka -y sliepok f die Henne, das Huhn
slimák -a N a A pl. slimáky m die Schnecke
slivka -y sliviek/slivák f die Pflaume, die Zwetschke
slnko -a sĺnk n die Sonne
slovenčina -y sg. tantum f (das) Slowakisch
Slovensko -a L (na) Slovensku n die Slowakei
Slovák -a N pl. Slováci m, Slovenka -y Sloveniek f der Slowake, die Slowakin
slovenský adj., po slovensky adv. slowakisch
Slovinsko -a L (v) Slovinsku n [das] Slowenien
Slovinec Slovinca m, Slovinka -y Sloviniek f der Slowene, die Slowenin
slovo -a slov n das Wort
slušne 2. st. slušnejšie adv. anständig, höflich, taktvoll
smädný 2. st. smädnejší adj. durstig
smeť -i obyč. pl. smeti f der/das Kehricht, der Mist, der Müll
smutný 2. st. smutnejší adj. traurig
snežiť sneží impers. imperf. schneien (es schneit)
sobota -y sobôt f der Samstag
socha -y sôch f die Statue, die Skulptur
sova -y sov f die Eule
spálňa -e  spální f das Schlafzimmer
spať spí spia imper. spi! imperf., spávať spáva schlafen

spávajú imperf. + frekv.
späť adv. zurück
spevák -a N pl. speváci m, speváčka -y speváčok f der Sänger, die Sängerin
spievať spieva spievajú imperf. singen
spoločný adj. gemeinsam, kollektiv
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spolu adv. zusammen
spolužiak a N pl. spolužiaci m, spolužiačka -y der Mitschüler, die Mitschülerin

spolužiačok f
sporák -a L (na) sporáku m der Herd
správať sa správa sa správajú sa imperf. sich benehmen
správne adv. richtig
sprchovať sprchuje sprchujú imperf. [sich] duschen
sprievodca -u m 1. der Begleiter; 2. der Fremdenführer 
sprostý 2. st. sprostejší adj. blöd, dumm
srdečne 2. st. srdečnejšie adv. herzlich
stačiť stačí stačia fut. bude stačiť/postačí imperf. genügen, reichen
stajňa -e stajní f (pre kone) der Pferdestall
stále adv. ständig, immerfort, dauernd 
stanica (železničná s.) -e staníc f 1. der Bahnhof; 2. die Station
stará mama -y mám f die Großmutter/die Oma
starať sa stará sa starajú sa fut. bude sa starať/ sorgen, sich kümmern

/postará sa imperf.
starožitníctvo -a starožitníctiev n die Antiquitäten
starý rodič -a N pl. starí rodičia m der Urelternteil; die Ureltern
starý 2. st. starší adj. alt
starý otec otca N pl. starí otcovia m der Großvater/der Opa 
stáť stojí stoja fut. bude stáť/postojí imperf. stehen
stavebný robotník -a N pl. stavební robotníci m, der Bauarbeiter, die Bauarbeiterin

stavebná robotníčka -y robotníčok f
stena -y stien f die Wand
stolička -y stoličiek f der Stuhl, der Sessel
stolný tenis -u m [das] Tischtennis
stôl stola, dem. stolík -a m der Tisch Dem. das Tischchen, das Tischlein
strácať stráca strácajú imperf. verlieren
strakatý adj. scheckig, bunt
strana -y strán f die Seite 
strava -y stráv f 1. die Nahrung; 2. die Kost; 3. die Verpflegung 
strážiť stráži, strážia imperf. bewachen, wachen
streda -y stried f der Mittwoch
strecha -y striech f das Dach
stretnúť sa stretne sa stretnú sa prét. stretol sa sich treffen

imper. stretni sa! perf.
strihať strihá strihajú imperf. 1. schneiden; 2. stutzen
strom -u m, dem. stromček -a L (na) stromčeku m der Baum, Dem. das Bäumchen
stupeň (Celzia) stupňa m der Grad  (Celsius)
sučka -y sučiek f die Hündin 
súd -u m das Gericht
suchý 2. st. suchší adj. trocken, dürr
super adj./adv. super

sukňa -e sukieň/sukní f der [Damen-]Rock
super adj./adv. super
supermarket -u m der Supermarkt
súrodenec súrodenca m súrodenci der Bruder oder die Schwester; die Geschwister
sused -a N pl. susedia m, suseda -y susied f der Nachbar, die Nachbarin
sveter svetra L (vo) svetri N pl. svetre m der Sweater, die Strickjacke
svetlomodrý adj. hellblau
svetlý 2. st. svetlejší adj. hell
svietiť svieti svietia imperf. leuchten, scheinen, strahlen
svoj svojho m, svoja svojej f, svoje svojho n I m a n svo- mein, dein, sein, ihr, sein; unser, euer, euer, ihr, Ihr 

jím N pl. m živ. svoji m neživ., f, n svoje pron. poses
sympatický 2. st. sympatickejší adj. sympatisch
syn -a N pl. synovia m der Sohn
syr -a m der Käse
šach -u L(v) šachu m [das] Schach
šál -u m der Schal
šatka -y šatiek f das Tuch, das Kopftuch
šatňa -y šatní f die Garderobe
šaty šiat pl tantum f das Kleid
šesť (+ G pl.) N pl. živ. i šiesti (+ N pl) num. sechs
šiestak -a N pl. šiestaci m, šiestačka -y šiestačiek f der Sechstklässler/der Schüler der 6. Klasse; 

die Sechstklässlerin/die Schülerin der 6. Klasse
šiesty num. ordin. der sechste
šikovný 2. st. šikovnejší adj. geschickt, gewandt
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šiltovka -y šiltoviek f die Schildkappe
široký 2. st. širší adj. breit, weit
škaredý 2. st. škaredší adj., škaredo 2. st škaredšie adv. hesslich, scheußlich
škatuľa -e, dem. škatuľka -y škatuliek f die Schachtel, das Schächtelchen
škola -y škôl f die Schule
šľapka -y šľapiek f die Flip-Flops, die Zehenstegsandalen
Španielsko -a L (v) Španielsku n [das] Spanien
Španiel -a m, Španielka -y Španielok f der Spanier, die Spanierin
špinavý 2. st. špinavší adj. schmutzig, unsauber, unrein
špongia -ie špongií f der Schwamm
šport -u m der Sport
športovať športuje športujú imperf. Sport treiben/betreiben
športovec športovca m, športovkyňa -e športovkýň f der Sportler; die Sportlerin
športový adj. sportlich
šťastný 2. st. šťastnejší adj. glücklich
šťava -y štiav f der Saft
šťeňa šteňaťa N pl. šteňatá/štence G šteniat/šteniec n der Welpe
štetec štetca m der Pinsel
študent -a m, študentka -y študentiek f der Student, die Studentin
štvorcový adj. quadratisch
štvrť -e f num. kard. der Viertel ... (Uhr)
štvrtok štvrtka/-u m der Donnerstag
šunka -y šuniek f der Schinken
Švédsko a L (vo) Švédsku [das] Schweden
Švéd -a m, Švédka -y Švédok f der Schwede, die Schwedin
tabuľa -e tabúľ f die Tafel
tak pron, demon. also, so
taký pron. demon. 1. so, so ein; 2. solcher
Taliansko -a L (v) Taliansku [das] Italien
Talian -a m, Talianka -y Talianok f der Italiener, die Italienerin
tam(to) pron. demon. dort da
taška -y tašiek f die Tasche/die Schultasche
ťava -y tiav f das Kamel/das Dromedar, das Trampeltier
taxík -a L (v) taxíku m das Taxi
taxikár -a m, taxikárka -y taxikárok f der Taxifahrer, die Taxifahrerin
ťažký 2. st. ťažší adj. 1. schwer (Gewicht); 2. kompliziert, schwierig, hart
teda part. also
téglik -a L (v) tégliku m das Tiegelchen
tekvica -e tekvíc f der Kürbis
teľa teľaťa N pl teľatá/telce G teliat/teliec, dem. das Kalb, das Kälbchen 
telefónna búdka -y búdok f die Telefonzelle, die Fernsprechzelle
telefonovať telefonuje telefonujú imperf telefonieren
televízor -a m der Fernseher, das Fernsehgerät
telo -a tiel n der Körper
telocvičňa -e telocviční f die Turnhalle, der Turnsaal
ten(to) toho(to) A živ. toho(to) neživ. ten(to) m, tá(to) der(da), die(da), das(da), Pl. die(da), die(da)

G, D, L tej (to) f, to(to) toho(to) n, N pl. živ.
tí(to), neživ., f a n tie(to) G tých(to)

tenis -u sg. tantum m [das] Tennis
teniska -y obyč. pl. tenisky tenisiek f die Tennisschuhe 
tenký 2. st. tenší adj. 1. dünn, 2. schlank, mager
teplota -y teplôt f 1. die Temperatur, die Wärme; 2. das Fieber
teplý 2. st. teplejší adj., teplo 2. st. teplejšie adv. warm, Warm-  
teraz adv. jetzt
tešiť sa teší sa tešia sa imperf. sich freuen
teta -y tiet f die Tante
tiecť tečie tečú prét. tiekol imperf. fließen
tiež part. auch
tmavomodrý adj. dunkelblau
tmavý 2. st. tmavší adj. dunkel
topánka -y obyč. pl. topánky topánok f die Schuhe
tráviť trávi trávia imperf. verbringen, verleben
tréning -u L (na) tréningu m das Training
trénovať trénuje trénujú imperf. i perf. trainieren
trest -u m die Strafe
tričko -a L (v) tričku G pl tričiek n das T-Shirt
trieda -y tried f die Klasse
triednická hodina -y hodín f die Schulstunde
trikrát num. mult. dreimal
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trištvrte/tri štvrte num. drei Viertel (Uhr)
trojdňový adj. dreitägig
trojuholník -a L (v) trojuholníku m 1. das Dreieck; 2. das Geo-Dreieck
trojuholníkový adj. dreieckig
trolejbus -u/-a m der Omnibus, der O-Bus, der Oberleitungsbus, 

der Trolleybus
trvať trvá trvajú imperf. dauern
tu(to) pron. demon. da her
tučný 2. st. tučnejší adj. dick, fett
tuhý 2. st. tuhší adj. fest, steif
tulipán -a/-u m die Tulpe
tvar -u m die Form, die Gestalt
tvaroh -u L (v) tvarohu m der Topfen
tvoj tvojho m tvoja tvojej f, tvoje tvojho n I m a n dein (deine, dein)

tvojím N pl m živ. tvoji neživ., f, n tvoje G pl. tvojich 
pron. poses.

ty G a A teba/ťa D tebe/ti L (o) tebe I tebou pron. pers. du
(2. os. sg)

týždeň týždňa m die Woche
týždenník -a D a L (v) týždenníku m 1. der Klassenordner; 2. das Wochenblatt, 

die Wochenzeitung
u (+ G; miesto) prep. bei 
ubytovanie -ia n die Unterbringung, die Unterkunft 
účes -u m die Frisur
učesať učeše učešú perf. kämmen
učiť učí učia; učiť sa učí sa učia sa imperf. lehren, unterrichten; lernen
učiteľ -a N pl. učitelia m, učiteľka -y učiteliek f der Lehrer, die Lehrerin
údolie -ia n das Tal
ucho -a N pl. uši G uší n das Ohr
ujo -a N pl. ujovia I pl. ujami m der Onkel
Ukrajina -y L (na) Ukrajine f die Ukraine
Ukrajinec Ukrajinca m, Ukrajinka -y Ukrajiniek f der Ukrainer, die Ukrainerin
ukrajinský adj., po ukrajinsky adv. ukrainisch
ulica -e ulíc f die Straße (in der Stadt), die Gasse
umyť umyje umyjú imper. umy! perf. waschen
umývadlo -a n das Waschbecken
unikát -u m das Unikat
univerzita -y univerzít f die Universität
úplne adv. total, völlig, gänzlich
upratovať upratuje upratujú imperf. 1. aufräumen, in Ordnung bringen; 2. weglegen
úpravy odevov úprav pl.tantum f die Kleideränderungen
úrad -u m das Amt
úradník -a N pl. úradníci m, úradníčka -y úradníčok f der Beamte, die Beamtin
určite part. bestimmt, sicher
urobiť urobí urobia perf. 1. tun, machen; 2. herstellen
úroda -y úrod f die Ernte
usilovný 2. st. usilovnejší adj., usilovne fleißig

2. st. usilovnejšie adv.
ústa úst pl. tantum n der Mund
ustarostene adv. sorgenvoll, besorgt, bekümmert
uterák -a  L (v) uteráku m das Handtuch
utorok utorka m der Dienstag
utrieť utrie utrú prét. utrel imper. utri! perf. abtrocknen, abwischen
útulný adj. gemütlich
uvidieť uvidí uvidia prét. uvidel imper. uviď! perf. 1. erblicken, bemerken; 2. sehen
úzky 2. st. užší adj. schmal, eng
už adv. schon
užívať užíva užívajú imperf. 1. einnehmen (Arznei); 2. bewirtschaften, nutzen, 

nützen
v (+ L; miesto = kde) prep. in
v prostriedku/v strede 1. adv. 2. (+ G; miesto = kde) prep. in der Mitte
váha -y váh f die Waage
variť varí varia imperf. kochen
váš vášho m vaša vašej f vaše vášho n I m a n euer (euere, euer); Ihr (Ihre, Ihr)

vaším N pl. m živ. vaši neživ., f a n vaše G vašich 
pron. poses.

vážne 2. st. vážnejšie adv. 1. ernst, ernsthaft, seriös; 2. ernstlich, schwer 
včela -y včiel, dem. včielka -y včielok f die Biene (Dem. das Bienchen)
včera adv. gestern
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vec -i f die Sache, das Ding
večer 1. -a m 2. adv. 1. der Abend; 2. abends, am Abend
večer 1. -a m 2. adv. 1. der Abend; 2. abends, am Abend
večera -e L (na) večeri N pl. večere G večerí das Abendessen
večerať večeria večerajú imperf. zu Abend essen
veď part. 1. ja, doch; 2. nun
vedieť  vie vedia prét. vedel imper. vedz! imperf. 1. wissen 2. können, Fähigkeiten haben
veľký 2. st. väčší adj. groß
veľmi 2. st. väčšmi adv. sehr
veriť verí veria imperf. glauben
veselý 2. st. veselší adj., veselo 2. st. veselšie adv. fröhlich, lustig
vesta -y viest f die Weste
vešať vešia vešajú imperf. [auf]hängen
vetrovka -y vetroviek f die Windjacke, der Anorak
vchádzať vchádza vchádzajú imperf. eintreten
vianočka -y vianočiek f der Stollen (Kuchen), der Striezel
vidieť vidí vidia prét. videl imper. viď! imperf. sehen
vietor vetra m der Wind
víchrica -e víchric f der Sturmwind
visieť visí visia prét. visel imperf. hängen
višňa -e višieň/višní f die Weichsel, die Sauerkirsche
vítať víta vítajú imperf. 1. willkommen heißen; 2. begrüßen
vlak -u L (vo) vlaku m der Zug
vlastnosť -i f die Eigenschaft
vlastný adj. eigen, Eigen-
vlas -u obyč. pl. vlasy -ov m das Haar
vľavo adv. links
vlk -a N a A pl, vlky (tie)/vlci (tí) m der Wolf
vlnený adj. Woll-
vnúča vnúčaťa N pl. vnúčatá/vnúčence G vnúčat/ das Enkelkind, Pl. die Enkelkinder 

/vnúčeniec n
vnuk -a N pl. vnuci m, vnučka -y vnučiek f der Enkel, die Enkelin
vnútri adv. drinnen
voda -y vôd f das Wasser
vojsť vojde vojdú prét. vošiel imper. vojdi perf. 1. hineingehen; 2. hereinkommen
volať sa volá sa volajú sa imperf. heißen
volejbal -u m [der] Wolleyball
voľný adj. frei
von (kam) adv. hinaus
vonku (kde) adv. draußen
vôl vola N pl. voly m der Ochse
vpravo adv. rechts
vpredu adv. vorne
vrch -u L (na) vrchu m 1. der Berg, der Hügel; 2. das Gebirge
vriaci partic. aktív. od vrieť kochend, siedend
vstať vstane vstanú prét. vstal imper. vstaň! perf., aufstehen, sich erheben 

vstávať vstáva vstávajú imperf. i frekv.
všade pron. überall, allerorts
však 1. prep. paratakt.; 2. partikula 1. doch, jedoch, aber; 2. nicht wahr, ja
všetok všetkého m všetka -ej f všetko všetkého all, ganz, sämtlich, gesamt

n N pl. m živ. všetci neživ., f a n všetky pron.
vtedy adv. damals
vy (písané pri vykaní v liste Vy) G A L vás D vám I vami ihr, Sie

pron. pers. (2. os. pl. a pri vykaní)
vybrať vyberie vyberú perf. [aus]wählen
vydržať vydrží vydržia perf. aushalten
vyjsť (von, nahor) vyjde vyjdú prét. vyšiel imper. hinausgehen

vyjdi! perf.
vykašlávať vykašláva vykašlávajú imperf., verb. abhusten, aushusten; das Abhusten, das Aushusten

subst. vykašlávanie -ia n
výklad -u m die Auslage; 
výkres -u m 1. das Zeichenpapier; 2. die Zeichnung
výlet -u m der Ausflug
vyniesť (von, nahor) vynesie vynesú perf. vyniesol perf. hinaustragen, hinausbringen
vynikajúco adv. ausgezeichnet
vypnúť vypne vypnú perf. vypol imper. vypni! perf. ausschalten
vyprážaný part pas. od vyprážať gebraten, paniert
vyrušovať vyrušuje vyrušujú imperf. stören
vysoká škola -y škôl f die Hochschule
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vysoký 2. st. vyšší adj. 1. hoch; 2. groß (Mensch)
vystúpiť vystúpi vystúpia (von, nahor) perf. aussteigen

vysvedčenie -ia n das Zeugnis
vysvetľovať vysvetľuje vysvetľujú imperf. erklären
výťah -u L (vo) výťahu m der Aufzug, der Lift
vytknúť vytkne, vytknú prét. vytkol imper. vytkni! verrenken, ausrenken

partic. pas. vytknutý -ého m
výtvarná výchova -y sg. tantum f (die) Bildnerische Erziehung
vyučovanie -ia n der Unterricht
vyvŕtať vyvŕta vyvŕtajú perf. aufbohren, bohren 
významný 2. st. významnejší adj. bedeutungsvoll, bedeutsam, wichtig
vyžehliť vyžehlí vyžehlia imper. vyžehli! perf. [aus]bügeln
vzadu adv. hinten
vziať vezme vezmú prét, vzal imper. vezmi! perf. nehmen, ergreifen
vždy pron. immer
WC unflex. n das WC, die Toilette
z, zo (+G; smer = odkiaľ) prep. aus D, von D (woher)
za prep. 1. (+ I; miesto = kde) 2. (+ A; smer = kam) 1. (wo) hinter D, an D, nach D;  2. (wohin) hinter A,

3. (+A; účel = pre koho, za čo) an A, um A, über A; 3. für A, zu D, nach D
zabezpečiť zabezpečí zabezpečia perf. 1. sichern; 2. festigen; 3. sicher stellen 
zabudnúť zabudne zabudnú prét. zabudol imper. zabudni! perf. vergessen
začínať sa začína sa začínajú sa imperf. beginnen
zadný adj. hinter, rückwärtig, Hinter-
zafixovať zafixuje zafixujú perf. fixieren
záhrada -y záhrad f der Garten
zajtra adv. morgen
zákazník -a N pl. zákazníci m, zákazníčka -y der Kunde, die Kundin

zákazníčok f
zamilovaný adj. verliebt, Liebes-
zamknúť zamkne zamknú prét. zamkol imper. 1. abschließen, verschließen; 2. absperren, einsperren 

zamkni! perf. 
zámok zámku L (na/v) zámku m das Schloss
zamordovať zamorduje zamordujú perf. ermorden
zamračené (je zamračené) adj. bewölkt
západný adj. westlich, West-
zápal -u m die Entzündung
zapáliť zapáli zapália imper. zapáľ, part. entzünden; entzündet

pas. zapálený -ého m perf.
zaplombovať zaplombuje zaplombujú perf. plombieren  
zapnúť zapne zapnú prét. zapol imper. zapni! perf. 1. zumachen, schließen; 2. einschalten 
zaspať zaspí zaspia imper. zaspi! perf. 1. einschlafen; 

2. verschlafen, verpassen, versäumen
zastávka -y zastávok f die Haltestelle
zaujímavý 2. st. zaujímavejší adj. interessant
zbierať (plody) zbiera zbierajú imperf. (auf)sammeln (Früchte)
zborovňa -e zborovní f das Lehrerzimmer
zdraviť zdraví zdravia imperf. grüßen
zdravotná sestra -y sestier f die Krankenschwester
zdravý 2. st. zdravší adj. gesund, heil, wohlbehalten
zelenina -y sg. tantum f das Gemüse
zelený adj. grün
zemiak -a L (v) zemiaku m die Kartoffel, der Erdapfel
zhlboka adv. tief, aus der Tiefe
zima 1. -y zím (ročné obdobie) f; 2. (je zima) adv. 1. der Winter; 2. kalt (Adv.)
zimník -a L (v) zimníku, zimný kabát -a m der Wintermantel
zimný adj. Winter-, winterlich
zlatý 1. zo zlata; 2. pren. milý 2. st. zlatší adj. 1. golden; 2. nett
zlomiť (si) zlomí zlomia, partic. pas. zlomený perf. brechen (sich), zerbrechen, durch/brechen, 

knicken; gebrochen
zlý 2. st. horší adj., zle 2. st. horšie adv. 1. schlecht; 2. schlimm
známkovať známkuje známkujú imperf. beurteilen, klassifizieren
znelka -y zneliek f 1. die Fanfare; 2. die Einleitungsfanfare; 

3. das Zeitsignal
zobrať (si) zoberie (si) zoberú (si) perf. nehmen
zošit -a m das Heft
zotierať zotiera zotierajú imperf. löschen
zoznam -u m das Verzeichnis
zrkadlo -a zrkadiel n der Spiegel
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zub -a m der Zahn
zverolekár -a m, zverolekárka -a zverolekárok f der Tierarzt/der Veterinär, die Tierärztin
zviera zvieraťa N pl. zvieratá G zvierat n das Tier
zvoniť zvoní zvonia imper. zvoň! imperf. klingen, läuten
zvýšený partic. pas. od zvýšiť 1. erhöht; 2. gehoben
zvyšok zvyšku L (vo) zvyšku m der Rest
žehliť žehlí žehlia imper. žehli! imperf. bügeln
železničná stanica -e staníc f der Bahnhof
žena -y žien f 1. die Frau; 2. die Ehefrau/die Gattin
žiak -a N pl. žiaci m, žiačka -y žiačok f der Schüler, die Schülerin
žltý adj. gelb
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